
SCOUTER RED DOT

The SCOUTER Red Dot is the first optical sight to premiere from the SIOPTO
line of products. The SCOUTER is a unique original distinguished design by
SIOPTO and Strike Industries engineers. This is a precision CQB/CQC aiming
solution at a competitive price point that provides functionality needed to
operate in austere conditions. The SCOUTER is made from a one-piece sight
housing along with the included absolute height mounting base. Both are CNC
machined from a solid billet 6061-T6 aluminum alloy providing a rugged, yet
aesthetically pleasing HOOD design. No parallax, unlimited eye-relief and a
wide 20mm field of view (FOV) to ensure quick target acquisition as well as
increasing target transition proficiency. A collimated wedge lens with multi-
layer coating for a sharp and clear view. Specially customized European mini
micro-LED technology generates the crystal-clear red dot reflection on the
20mm objective lens. With the power efficient circuitry, the battery life lasts
just over two (2) years at illumination level #6 protected by the SIOPTO
designed rigid battery cover. Depend on the SCOUTER when you need it, this
red dot sight has a motion activation feature; it will automatically power on
when motion is detected and will automatically shut off after two (2) hours of
no motion. The push button switch adjusts the illumination through 11
different settings. Lightweight and compact, the SCOUTER is an extremely
viable option for any weapon platform where the application requires quick
target acquisition and transitioning in a close-quarters setting. The SCOUTER
is 100% designed and assembled in the USA and comes with a Limited
Lifetime Warranty. Stay tuned for the variety of SIOPTO compatible optional
accessories.  

Attributes

Name: SCOUTER RED DOT
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 100043978
Mfr. No.: SO-SCOUTER
Battery Life: 18000 hours
Brightness Settings: 11 settings
Click Value: 1/2 MOA
Click Value: 1/2 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 2.0 MOA Red Dot
Sight Type: Red Dot
Weight: 6.3 oz
Delivery weight: 0.28kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 133mm
UPC: 793811763911

Item details

US export classification: 0A504.c
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SCOUTER RED DOT Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das SCOUTER Red Dot Zielgerät entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine präzise Zielhilfe zu bieten, die unter verschiedenen Bedingungen zuverlässig
funktioniert. Um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem SCOUTER herausholst und dabei sicher bleibst,
befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vor der Verwendung gründlich gelesen hast.
Verwende das SCOUTER Red Dot nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halte das Gerät von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfe regelmäßig das Zielgerät auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen verwende das Gerät nicht und kontaktiere den
Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das SCOUTER Red Dot nicht in Umgebungen mit extremen Temperaturen oder hoher
Luftfeuchtigkeit, da dies die Funktionalität beeinträchtigen kann.
Achte darauf, dass die Linse immer sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Vermeide es, das Gerät mit aggressiven Reinigungsmitteln zu reinigen. Verwende stattdessen ein
weiches, trockenes Tuch.
Achte darauf, dass der Montagesockel sicher und fest angebracht ist, bevor du das Zielgerät verwendest.
Halte das Gerät während der Verwendung immer in einem sicheren Zustand, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Montiere das SCOUTER Red Dot gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stelle sicher, dass der Montagesockel fest sitzt und das Zielgerät sicher angebracht ist.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielgeräts, bevor du es in Betrieb nimmst.

Verwendung2.

Schalte das Gerät ein, indem du den Druckknopf betätigst. Das Gerät aktiviert sich automatisch bei
Bewegung.
Stelle die Helligkeit des roten Punktes mithilfe der 11 verfügbaren Einstellungen ein.
Achte darauf, dass du das Zielgerät nach zwei Stunden ohne Bewegung ausschalten lässt, um die
Batterielebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das SCOUTER Red Dot und die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass das Produkt und die Batterie nicht im normalen Hausmüll landen.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmöglichkeiten in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem SCOUTER Red Dot Zielgerät wende dich bitte an den
Hersteller oder den autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Verwendung des SCOUTER Red Dot Zielgeräts zu fördern. Halte dich an diese Richtlinien, um
ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



SCOUTER Red Dot Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SCOUTER Red Dot, an innovative optical sight designed for precision aiming in
closequarters situations. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of
your SCOUTER Red Dot. Please read this manual thoroughly before installation and usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the SCOUTER Red Dot by following all instructions and guidelines
provided in this manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices by regularly checking the Safety
Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: The SCOUTER Red Dot is not intended for use by children without adult
supervision.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information available on
the packaging or website.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the SCOUTER Red Dot for any visible damage before use.
Ensure the sight is securely mounted to your weapon platform before operation.
Avoid looking directly at the sun through the sight, as it may cause permanent eye damage.
Do not modify or disassemble the SCOUTER Red Dot, as this may compromise its safety and
performance.
Keep the sight clean and free of obstructions for optimal performance.
Ensure the battery is installed correctly and replace it with a compatible CR 2032 Lithium battery only.
Store the SCOUTER Red Dot in a cool, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the SCOUTER Red Dot:1.

Use the included absolute height mounting base to securely attach the sight to your weapon
platform.
Ensure the mounting screws are tightened to prevent the sight from loosening during use.

Battery Installation:2.

Open the battery cover located on the side of the sight.
Insert a CR 2032 Lithium battery, ensuring the positive (+) side is facing outward.
Close the battery cover securely.

Usage

Powering On:1.

The SCOUTER Red Dot features motion activation. It will automatically power on when motion is
detected.



To manually power on, press the push button switch.

Adjusting Illumination:2.

Use the push button switch to cycle through the 11 brightness settings.
Adjust the brightness according to your environment for optimal visibility.

Target Acquisition:3.

Align the red dot with your target while maintaining a proper shooting stance.
Utilize the unlimited eye relief and wide 20mm field of view for quick target acquisition.

Powering Off:4.

The SCOUTER Red Dot will automatically shut off after two (2) hours of no motion to conserve
battery life.
To manually power off, press and hold the push button switch.

Disposal Instructions
Dispose of the SCOUTER Red Dot in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and dispose of it separately at a designated battery recycling
location.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SCOUTER Red Dot, please refer to the contact information provided
by the manufacturer on the packaging or their official website.

Thank you for choosing the SCOUTER Red Dot. We wish you safe and successful shooting experiences!



Guide de Sécurité pour le SCOUTER RED DOT
Introduction
Merci d'avoir choisi le SCOUTER Red Dot de Strike Industries. Ce viseur optique a été conçu pour offrir une visée
précise dans des conditions variées. Afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre produit,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur et de la batterie pour éviter tout dysfonctionnement.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne modifiez pas le produit sans autorisation du fabricant, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez pas directement le point rouge lorsque vous ne l'utilisez pas, car cela pourrait endommager
vos yeux.
Ne laissez pas le viseur exposé à des chocs violents ou à des impacts.
Utilisez uniquement des piles recommandées (1 CR 2032 Lithium) pour éviter tout risque d'explosion ou
de fuite.
Assurezvous que le viseur est correctement monté et ajusté avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le viseur allumé lorsque vous ne l'utilisez pas pour préserver la durée de vie de la batterie.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.1.
Montage: Fixez le SCOUTER sur le rail de montage de votre arme en suivant les instructions du2.
fabricant.
Ajustement: Serrez les vis de montage de manière sécurisée, sans trop forcer pour éviter3.
d'endommager le produit.
Vérification: Une fois installé, vérifiez que le viseur est bien en place et stable.4.

Utilisation

Activation: Le SCOUTER s'active automatiquement avec le mouvement. Assurezvous qu'il est en1.
position "ON" lors de l'utilisation.
Réglage de la Luminosité: Utilisez le boutonpoussoir pour ajuster l'illumination à travers 11 réglages2.
différents selon les conditions d'éclairage.
Acquisition de la Cible: Utilisez le large champ de vision et le soulagement oculaire illimité pour une3.
acquisition rapide de la cible.
Désactivation: Le viseur s'éteint automatiquement après deux heures sans mouvement. Pour l'éteindre4.
manuellement, utilisez le boutonpoussoir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le SCOUTER dans les déchets ménagers.
Déposez les piles usagées dans un point de collecte approprié pour le recyclage.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre SCOUTER Red Dot, veuillez contacter le
service client de Strike Industries ou consulter leur site Web pour des informations supplémentaires.

Note: Ce guide est fourni pour vous aider à utiliser votre SCOUTER Red Dot en toute sécurité. Veuillez respecter
toutes les directives et précautions énoncées pour garantir votre sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SCOUTER
RED DOT
Introduzione
Grazie per aver scelto il SCOUTER Red Dot di Strike Industries. Questo mirino ottico è progettato per offrire
prestazioni di alta qualità in situazioni di puntamento di precisione. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il SCOUTER Red Dot solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il SCOUTER se presenta difetti o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Utilizza il mirino solo in ambienti sicuri e controllati.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente prima dell'uso.
Non modificare il mirino o i suoi componenti.
Durante l'uso, verifica che non ci siano ostruzioni nel campo visivo.
Non utilizzare batterie non raccomandate o di tipo diverso da (1) CR 2032.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Rimuovi il mirino dalla confezione e assicurati che tutti i componenti siano presenti.
Monta il SCOUTER sulla piattaforma d'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la base di montaggio sia fissata saldamente e che il mirino sia allineato
correttamente.

Accensione e Spegnimento:2.

Il SCOUTER si accende automaticamente quando rileva movimento e si spegne dopo due (2) ore di
inattività.
Utilizza l'interruttore a pulsante per regolare l'illuminazione tra le 11 diverse impostazioni.

Regolazione del Reticolo:3.

Utilizza i click value di 1/2 MOA per regolare la posizione del reticolo secondo le tue esigenze.

Manutenzione:4.

Pulisci regolarmente la lente con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive o detergenti abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie.



Non gettare il SCOUTER Red Dot insieme ai rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sullo
smaltimento corretto dei dispositivi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo al SCOUTER Red Dot, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere il numero di serie e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Ricorda che la sicurezza è la priorità principale quando si utilizza il SCOUTER Red Dot. Seguire queste istruzioni
contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



SCOUTER RED DOT SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SCOUTER Red Dot fra Strike Industries. Dette produktet er designet for å gi deg en
presis og pålitelig sikteopplevelse. For å sikre trygg bruk og maksimal ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er beregnet for bruk med ditt spesifikke våpen.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke produktet hvis det er defekt.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Bruk alltid verneutstyr når du håndterer våpen.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å se direkte inn i linsen når enheten er på, da dette kan skade øynene.
Sørg for at batteriet er riktig installert og ikke er skadet.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Ikke forsøk å åpne eller reparere produktet selv, da dette kan påvirke sikkerheten og garantien.
Sjekk at sikteinnstillingen er korrekt før bruk for å unngå feil måltaking.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av SCOUTER Red Dot:1.

Fjern produktet fra emballasjen og kontroller at alle deler er inkludert.
Fest siktebasen til våpenet ved hjelp av de medfølgende festene. Sørg for at det sitter godt og
sikkert.
Juster sikteinnstillingen til ønsket høyde og vinkel.

Bruk av SCOUTER Red Dot:2.

Slå på enheten ved å bevege den, eller ved å bruke trykknappbryteren.
Juster lysstyrken ved å bruke trykknappbryteren for å velge blant de 11 innstillingene.
Når du er ferdig med å bruke produktet, slå det av for å spare batteri.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektrisk avfall.
Sørg for at batteriet er fjernet fra enheten før avhending.
Resirkuler produktet og emballasjen der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.

Takk for at du valgte SCOUTER Red Dot. Vi ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med produktet!



SCOUTER Red Dot Turvallisuusohjeet
Johdanto
SCOUTER Red Dot on innovatiivinen optinen tähtäin, joka on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta
ankarissa olosuhteissa. Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti, ja
se sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote kuivana ja suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä suuntaa tähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on päällä.
Varmista, että tähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja paristoja (1 x CR 2032 Lithium battery) ja vaihda ne säännöllisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti. Ota yhteyttä asiakastukeen.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista SCOUTER Red Dot tähtäin pakkauksestaan.
Kiinnitä tähtäin asealustaan käyttämällä mukana tulevia kiinnitysosia.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinnitetty ja ettei siinä ole liikettä.

Käyttö2.

Käynnistä tähtäin liikuttamalla sitä. Se aktivoituu automaattisesti liikettä havaitessaan.
Säädä kirkkaus painonapilla, joka tarjoaa 11 eri asetusta.
Tarkista tähtäimen tarkkuus ennen ampumista varmistaaksesi, että se on oikein säädetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai
kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua SCOUTER Red Dot tuotteen kanssa, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät tuotteeseen liittyviä lisävarusteita, jotka ovat
yhteensopivia SIOPTO:n kanssa.



Yhteenveto
SCOUTER Red Dot on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja tehokas kokemus. Noudattamalla näitä
turvallisuusohjeita voit varmistaa, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista aina tarkistaa tuotteen tila
ennen käyttöä ja huolehtia sen asianmukaisesta käytöstä ja säilyttämisestä.



Návod k bezpečnému používání SCOUTER Red Dot
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SCOUTER Red Dot od společnosti Strike Industries. Tento optický zaměřovač byl
navržen s důrazem na bezpečnost a funkčnost. Abychom zajistili, že váš zážitek z používání bude co
nejbezpečnější, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zaměřovače si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že zaměřovač je správně nainstalován a pevně uchycen k vaší zbrani.
Používejte zaměřovač pouze na určených střelnicích nebo v souladu s místními zákony o použití zbraní.
Nepoužívejte zaměřovač, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Uchovávejte zaměřovač mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Po každém použití zkontrolujte, zda je zaměřovač v dobrém stavu a zda není poškozený.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní a zaměřovačem vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraně.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nehodláte zastřelit.
Ujistěte se, že zaměřovač je vypnutý, když je zbraň nabitá.
Při použití zaměřovače v noci nebo za špatných světelných podmínek buďte zvlášť opatrní, abyste se
vyhnuli oslnění.
Nepoužívejte zaměřovač v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace zaměřovače:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Připevněte montážní základnu na zbraň pomocí dodaných šroubů.
Umístěte zaměřovač na montážní základnu a zajistěte ho pomocí šroubů.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a nehybný.

Nastavení zaměřovače:2.

Zapněte zaměřovač pomocí tlačítkového spínače.
Nastavte úroveň osvětlení podle potřeby (11 různých nastavení).
Ujistěte se, že je zaměřovač správně kalibrován pro přesné zaměření.

Používání zaměřovače:3.

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní pozici.
Sledujte cíl a použijte zaměřovací tečku k jeho přesnému zaměření.
Při přechodu mezi cíli buďte opatrní a nezapomeňte na bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zaměřovače dodržujte místní předpisy o odpadech.
Všechny elektrické součásti, včetně baterií, likvidujte v souladu se zákony o nebezpečném odpadu.
Pokud je zaměřovač poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete pomoc, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně sériového čísla a datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali SCOUTER Red Dot. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho zaměřovače.
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